ZPRÁVY         [image: image1.png]‘obec prekladateld




zpravodaj Obce překladatelů ročník XXIX č. 4 (září 2019)
28. ROČNÍK CENY JOSEFA JUNGMANNA
Srdečně všechny zveme na slavnostní podvečer u příležitosti udílení Ceny Josefa Jungmanna a dalších tvůrčích ocenění za nejlepší literární překlady vydané v roce 2018, který se koná v úterý 8. října 2019 od 17.00 v Goethe Institutu (Masarykovo nábřeží 32, Praha 1).
Při této příležitosti bude uděleno také Stipendium Hany Žantovské na překlad poezie.

Za finanční pomoc děkujeme DILIA, pod jejíž záštitou se Cena Josefa Jungmanna uděluje, Hlavnímu městu Praze, Nadaci ČLF a Goethe-Institutu v Praze.
PŘEKLADATELKÁM PŘES RAMENO

Goethe-Institut (Masarykovo nábřeží 32. Praha 1) na sv. Jeronýma 30. 9. pořádá akci „Gläserner Übersetzer“, česky pod názvem „Překladatelkám přes rameno“, kde budou naše kolegyně Viktorie Hanišová a Marie Voslářová paralelně pracovat na jednom textu. 
29. PODZIMNÍ KNIŽNÍ VELETRH V HAVLÍČKOVĚ BRODĚ

Podzimní knižní veletrh v Havlíčkově Brodě se letos koná 11. - 12. října. Motto letošního ročníku: 
Zločiny a tresty – viny a odpouštění v historii a v mezilidských vztazích, krimi. V sobotu 12. října v 10 hodin nebude chybět ani shakespearovská přednáška profesora Martina Hilského.

V předvečer, tj. ve čtvrtek 10. října jste srdečně zváni na již tradiční předveletržní Listování. Koná se v 18 hodin v sále Staré radnice, listovat se bude knihou Mé dětství v socialismu a vstupenky zdarma si můžete zamluvit do 20. září na adrese veletrh@hejkal.cz. Bližší informace lze najít na https://www.hejkal.cz.

TABOOK

Tabook, festival a mezinárodní setkání kvalitních malých nakladatelů, festival obrazové knihy a ilustrace, festival knižních profesí, se uskuteční jako obvykle v Táboře, a to ve dnech 3. - 5. října 2019. Hlavní téma: Na konci světa. Snění o Americe, Vypravěči, Vysočina, Knihtisk, Čtení v krajině, návrat ke klasickým textům, Nonstop Šalamov...

Téma na konci světa si člověk může vykládat různě: jako okraj, hranici, za kterou nic není, ale také místo, kam nikdo ani nepáchne, nebo kam se všichni bojí, místo zapomenuté nebo nějak odtržené nebo naopak místo, které nám připadá nekonečně vzdálené, a sníme o něm. Ve společnosti teď rezonuje i konec světa v ekologickém smyslu. Jako bychom se právě teď ocitli na nějakém okraji, a a před námi se prostírá jakési nepopsané pole budoucnosti. Co nám na tom konci světa zbude?

JERONÝMOVY DNY

Jednota tlumočníků a překladatelů ve spolupráci s Evropskou komisí, Ústavem translatologie UK, Asociací konferenčních tlumočníků, Českou komorou tlumočníků znakového jazyka, Komorou soudních tlumočníků a Obcí překladatelů pořádá ve dnech 1. až 2. listopadu 2019 v K-centru na Senovážném náměstí 23 v Praze 1 Jeronýmovy dny. Již nyní lze avizovat překladatelský „duel“ našich kolegů Viktora Janiše a Richarda Podaného, ale i další témata týkající se literárního překladu. Předběžný program, hojně zaměřený na nové technologie v překládání i tlumočení, najdete na: https://www.jtpunion.org/Akce/2019/JERONYMOVY-DNY-2019-(1)
TVRDOHLAVÁ PŘEKLADATELSKÁ STVOŘENÍ
Dvanácté setkání překladatelů a překladatelek, tentokrát v nových prostorách a v novém čase. Bude se číst z překladů americké jižanské literatury, poté následuje neformální setkání zúčastněných posluchačů, respektive překladatelů a překladatelek, a to v Kampusu Hybernská, přednáškový sál, ve středu 18. září, 19:00–21:30 hodin.
PLAV

Dovolujeme si všechny kolegy upozornit na již dlouhodobě vycházející měsíčník pro světovou literaturu zvaný PLAV, který kromě jiného otiskuje i oceněné texty účastníků Soutěže Jiřího Levého, z nichž někteří se časem stali součástí redakčního kolektivu. V nejbližším období PLAV chystá vydání čísla věnovaného fototextům – literárním dílům, jejichž nedílnou součástí jsou fotografie, dále číslo o namibijské literatuře a číslo epistolární.  Poslední dvě čísla tohoto ročníku zpracují téma literatury polských Kresů (tj. bývalých polských východních území, jež po roce 1939 připadla SSSR; s přípravou čísla pomáhá Hana Nela Palková) a současné čínské povídky (koncepci sestavila Zuzana Li).

LEDEN V BROUMOVĚ
Na leden 2020 nabízí OP ve spolupráci s Českým literárním centrem a Kulturním centrem kláštera Broumov svým členům čtyři dvoutýdenní stipendijní pobyty určené k soustředěné práci v samostatném domku v areálu kláštera. K použití jsou 2 samostatné pokoje + společná kuchyňka + sociální zařízení. Výše stipendia činí 3.000 Kč na týden. Přihlaste se prosím na sekretariát OP do 20. 10. 2019, uveďte krátký životopis, výběrovou bibliografii a bližší informace o překladu, na němž  během pobytu budete pracovat. Rovněž nám sdělte, zda se vám hodí spíše první, nebo druhá polovina ledna.
PŘEKLADATELSKÝ DŮM VE ŠVÝCARSKÉM LOORENU

Upozorňujeme na hezký článek Marie Voslářové, který napsala pro iliteraturu.cz (http://www.iliteratura.cz/Clanek/41903/prekladatelska-vychytavka-o-ktere-je-dobre-vedet) po návratu z tvůrčího pobytu v překladatelském domě v Loorenu a v němž oceňuje vynikající podmínky pro klidnou a systematickou práci. Looren přijímá překladatele všech jazykových kombinací, což je pozoruhodné stejně jako možnost ucházet se u jeho vedení o stipendium. Své webové stránky, na nichž najdete všechny potřebné informace, má trojjazyčné (https://www.looren.net/).

ZTRACENI V PŘEKLADU 5
Další z kulatých stolů pořádaných ve spolupráci Knihovny Václava Havla s Obcí překladatelů se bude konat ve středu 23. 10. v 19:00 v Knihovně Václava Havla, Ostrovní ulice 13, Praha 1, tentokrát na téma Vliv angličtiny v češtině: kde končí obohacení a začíná zaneřádění?
Diskuse se zaměří na přejímání jazykových prvků z angličtiny – nejde už jen o slova, ale často i o prvky gramatické. Bude zvažovat přínos tohoto vlivu, ale také jeho invazní až parazitickou podobu ve snaze alespoň přibližně určit hranici, za níž se z obohacení stává zaneřádění mateřského jazyka. V neposlední řadě se budeme zamýšlet i nad tím, co s anglicismy v literárních textech, a tedy i v překladech. Moderuje Václav Jamek.
PRO FRANCOUZŠTINÁŘE
Francouzský institut v Praze spustil upravenou sekci webových stránek, kde najdete aktualizované možnosti finanční podpory, o níž Francouzský institut šíří informace anebo ji přímo zprostředkovává.

Cílem je dostat informace mezi lidi, aby na tuto podporu dosáhlo co nejvíce zájemců. Za tímto účelem Institut bude 30. září 2019 od 14:30 pořádat informační seminář, zejména pro nakladatele (protože těchto žádostí přijímá nejvíce a přímo je vyřizuje), ale akce bude otevřená všem zájemcům z řad překladatelů, frankofonních spisovatelů nebo i zástupců knihkupectví se zaměřením na frankofonní literaturu. Pro všechny tyto profese se najdou možnosti finanční podpory, ať už ve formě stipendií či dotací. Program je možné upravit dle zájmu účastníků. Svou případnou účast potvrďte na email Evelina.Koptisova@ifp.cz Informace budou také v brzké době na webu Francouzského institutu.

NAŠI MILÍ DEVADESÁTNÍCI
Upřímně přejeme dobré zdraví a jasnou mysl všem našim členům, kteří se dožívají tak úctyhodného věku. Dovolte však, abychom obzvlášť připomněli dva z nich, novopečených devadesátníků, kteří se velkou měrou zasloužili o chod Obce překladatelů. Jsou to Jarmila Emmerová a Miroslav Jindra. Jarmila Emmerová, anglistka, překladatelka, pedagožka a redaktorka, působila po tři volební období jako předsedkyně Obce překladatelů, zastupovala OP na mezinárodních setkáních překladatelů a obětavě působila v různých porotách překladatelských soutěží. Miroslav Jindra, rovněž anglista, překladatel a pedagog, jehož dílo bylo oceněno Státní cenou, byl dlouhá léta členem výboru OP, deset let působil jako předseda poroty soutěže Jiřího Levého, u jejíhož zrodu stál. Oběma přejeme pevné zdraví a hodně sil, abychom se nadále mohli těšit z jejich milé společnosti!
SEZNAM NÁVRHŮ NA CJJ V ROCE 2019 - PODLE JAZYKŮ:
ANGLIČTINA 
 1.  Paul La Farge: Noční oceán /př. Petr Kotrle/ Paseka
 2.  Jane Austenová: Rozum a cit /př. Kateřina Hilská/ Slovart
 3.  Sara Baume: Vyšlapaná čára /př. Alice Hyrmanová McElveen/ Odeon
 4.  Hillary Jordanová: Bahnitá pole /př. Marie Válková/ Vyšehrad
 5.  Amor Towles: Gentleman v Moskvě /př. Martina Šímová/ Vyšehrad
 6.  Ryan Gatis: Sejf /př. Vratislav Kadlec/ Host
 7.  Steven Price: Ve stínu plynových lamp /Lucie Mikolajková/ Host
 8.  N. K. Jemisinová: Páté roční období /př. Roman Tilcer/ Host
 9.  Andrew Caldecott: Opskurno /př. Petra J. Poncarová/ Host

10. Andrew Sean Greer: Less /př. Jana Jašová/ Leda

11. Mark Slouka: Daleko v srdci /př. Josef Moník/ Prostor

12. Lisa McInerneyová: Nádherná kacířství /př. Tereza Marková Vlášková/ Argo

13. Francis S. Fitzgerald: Za tebe bych život dal /př. Petr Eliáš/ Albatros Plus

14. Tom Gauld: Pečeme s Kafkou /př. Michala Marková/ Albatros Plus

15. Nathan Hill: Střih /př. Johana Labanczová Horálková/ Argo  

16 Karin Tidbecková: Sobí hora /př. Lukáš Novák/ Kniha Zlín

17. Karin Tidbecková: Amatka /př. Lukáš Novák/ Kniha Zlín

18. Kevin Barry: Broukobol /př. Alena Dvořáková/ Argo

19. Robert Jackson Bennett: Město zázraků /př. Milan Pohl/ Host

20. Guillermo del Toro, Daniel Kraus: Tvář vody /př. Filip Drlík/ Host

21. Rachel Kadishová: Váha inkoustu /př. Zora Freiová/ Host

22. Salman Rushdie: Zlatý dům /př. David Petrů/ Paseka

23.Zygmunt Bauman a Leonidas Donskis: Tekuté zlo /př. Viktorie Hanišová/ Pulchra 

BENGÁLŠTINA
24.Šaratčandra Čattopádhjáj: Debdás - Provdaná /př. Zuzana Špicová/ Dokořán

ČÍNŠTINA 
25. Mu-žung Süe-cchun: Než slehne rudý prach /př. Denis Molčanov/ Argo

DÁNŠTINA 
26. Ole Jorgensen: Duše, buď krásná /př. Zdeněk Lyčka/ Argo27. Ida Jessenová: Nový čas /př. Helena Březinová/ Paseka

FRANCOUZŠTINA 
28. Alain Mabanckou: Paměti dikobraza /př. Tomáš Havel/ Dauphin

29. Jean-Baptiste Del Amo: Živočišná říše /př. Tomáš Havel/ Malvern

30. Anna Gavalda: Citlivá místa /př. Lucie Šavlíková/ MF

31. Louis Ferdinand Céline: Cesta na konec noci /př. Anna Kareninová/ Atlantis

32. Didier Decoin: Úřad pro zahrady a rybníky/ př. Jovanka Šotolová/ Albatros Plus

GAELŠTINA (SKOTSKÁ)
33. Tormod CAIMBEUL: Konec podzimu /př. Petra J. Poncarová/ Argo

HEBREJŠTINA
34. David Grossman: Přijde kůň do baru /př. Lenka Bukovská a Mariana Fisher/ MF

35. Ajelet Gunar-Gošenová: Probudit lvy /př. Alžběta Glancová a Magdaléna Křížová /Garamond

CHARVÁTŠTINA
36. Pavao Pavličić: Dixiland /př. Jan Doležal/ Runa

INDONÉZIE
37. Eka Kurniawan: Krása je stigma /př. Libor Havránek/ Odeon

ITALŠTINA
38. Elena Ferrante: Tíživá láska /př. Alice Flemrová/ Prostor

39. Italo Calvino: Nesnadné idyly /př. Kateřina Vinšová/ Dokořán

40. Italo Calvino: Nesnadné vzpomínky /př. Jiří Pelán/ Dokořán

JAPONŠTINA 
41.Šúsaku Endó: Samuraj /př. Martin Tirala/ Vyšehrad

KOREJŠTINA 
42. Han Kang: Kde kvete tráva /př. Petra Ben-Ari/ Odeon

MAĎARŠTINA 
43. György Konrád: Paměti /př. Robert Svoboda/ Academia

NĚMČINA  1x 
44. Thomas Melle: Svět v zádech /př. Jana Zoubková/ Odeon

NIZOZEMŠTINA 
45. Dola de Jongová: Strážkyně domácího krbu /př. Magda de Bruin Hüblová/ Pistorius a Olšanská
46. Jeroen Olyslaegers: Vůle /př. Veronika ter Harmsel Havlíková/ Odeon

NORŠTINA 
47. Morten A. Stroksnes: Kniha o moři /př. Jarka Vrbová/ Argo

48. Roy Jacobsen: Oči nemlčí /př. Jarka Vrbová/ Pistorius a Olšanská

49. Matias Faldbakken: Restaurant The Hills /př. Jarka Vrbová/ Odeon

50. Pedro Carmona-Alvarez: A počasí se změnilo, přišlo léto a tak dál /Jitka Jindříšková/ Dybbuk

51. Erlend Loe: Konec světa, tak jak ho známe /př. Kateřina Krištůfková/ Kniha Zlín

PORTUGALŠTINA  2x
52. José Saramago: Putování jednoho slona /př. Lada Weisová/ Albatros Plus
53. Líma Baretto: Smutný konec Policharpa Quaresmy /př. Šárka Grauová/ Triáda
RUMUNŠTINA 1x
54. Ghenadie Postolache: Sedm tisíc /př. Jiří Našinec/ Nakl. Petr Štengl

RUŠTINA 7x
55. Vadim Delone: Portréty v ostnatém drátu /př. Jakub Šedivý/ Prostor

56. Michail Osorgin: Příběh jedné moskevské ulice /Kateřina Šimová/ Prostor

57. Andrej Sannikov: Můj příběh /př. Magda Bělková/Volvox Globator

58. Arkadij a Boris Strugačtí: Odsouzené město /př. Konstantin Šindelář/ Triton

59. Viktor Jerofejev: Encyklopedie ruské duše /př. Libor Dvořák/ Academia

60. Jelena Bočorišvili: Hlava mého otce /př. Libor Dvořák/ Dokořán

61. Ludmila Ulická: Případ Kukockij /př. Alena Machoninová/ Paseka

ŠPANĚLŠTINA 7x  a 1x KATALÁNŠTINA
62. Alicia Kopf: Bratr z ledu /př. Lada Hazaiová/ Odeon

63. Antonio Muňoz Molina: Polský jezdec /př. Vladimír Medek/ Leda

64. Pražské romancero (100 špan. romancí) /př. Miloslav Uličný/ Argo

65. Antologie špan.básníků: Hlas tebou stvořený /př. Vít Pokorný/ Opus SHŽ

66. Fernando García de Cortázar: Stručné dějiny španělské kultury /př. Anna Tkáčová/ Dauphin

67. Antologie hispanoamer. modernistické poezie: Rozptýlené průsečíky /př. Denisa Škodová/ Literární salon

68. Roberto Santiago: Ana /př. Romana Bičíková/ Host

69. Joan Peruga: Neviditelná republika /př. Michal Brabec/ Paseka KATALÁNŠTINA

TIBETŠTINA 1x
70. Jongdzin Ješe Gjelcen: Zkrocení tři jedů /př. Jiří Bílek/ Rabten (2017?)

TUREČTINA 1x
71. Yakup Kadri Karaosmanoglu: Cizinec /př. Vladimír Matějček/ Host

Celkem 71 titulů, /s vročením 2018 – 70 titulů/.
NOVÍ ČLENOVÉ
Vítáme v našich řadách nové členy Alžbětu Frankovou (angličtina), Silvii Mitlenerovou (angličtina, němčina) a Víta Pokorného (francouzština, španělština).
GRATULUJEME
Významných výročí se v nejbližších týdnech dožívají:
20. 9. Zdeněk Sladovník 65 let

26. 9. Ferdinand Stočes 90 let

27. 9. Jarmila Emmerová 90 let

28. 9. Petr Kaška 65 let 

29. 9. Milan Dvořák 70 let

9. 10. Blanka Stárková 75 let

19. 10. Jaroslav Kovář 70 let

Přejeme jim pevné zdraví a veselou mysl!

11. mše svatá za tlumočníky a překladatale
u příležitosti svátku sv. Jeronýma, patrona překladatelů (30. 9.)

Kostel sv. Petra na Poříčí, 25. 9. 2019, 18.00
Celebruje P. Lukáš Lipenský, O. Cr.

Mši sv. doprovází zpěvem vokální soubor Gontrassek pod vedením Jana Bati

Na programu:
- Chorální ordinárium

- Maistre Jhan (c1485-1538): moteto O sancte Hieronyme

Pořádá Jednota tlumočníků a překladatelů
ZMĚNA ÚŘEDNÍCH HODIN SEKRETARIÁTU

Naše tajemnice Jarmila Zelenková je Pod Nuselskými schody k zastižení v úterý 14–16 a nově ve středu 10–12.
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